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Urednistvo: Ljubljana, Tyrseva cesta st. 17
Naroénina cetrtletno 15 din

za pol leta 30 din

za vse leto 60 din

Posamezne Stevilke 1.50 din

Vzamejstvo celoletna naroénina 90 din

Izhaja vsak petek.

Ljubljana, dne 27. maja 1938,

Zbeganost in pomirjenje

dy

Kdor trezno opazuje slovenskega ¢loveka da-
nasnjih dni, spozna, kako hudo je pridel tudi nas
¢lovek iz duSnega ravnoteZja. In kdor Zeli slo-
venski skupnosti dobro in boljSo prihodnost ter
ohranitev in razvitek slovenskega obdestva, se za-
veda, da je dandanes ena glavnih nalog vseh tistih,
ki ¢utijo nravstveno dolznost v sebi, da pomagajo
nasim ]Ijudem. da poskusijo spraviti slovenske lju-
di spet v dusno ravnotezje. Kajti brez duinega
ravnoteZja je posameznik, prav tako pa tudi na-
rodna skupnost tisto, ki jo gnete vsak nepridiprav
lm svoje. Le kdor je notranje umirjen, je sposo-
en za resen odpor zoper nasilje, se more upirati
zmedam in stiskam, ki ga obdajajo od vseh strani,
in more ostati sposoben, da spozna pravo poi. po
kateri naj hodi.

Med nami se je zarvedilo v zadnjih dveh deset-
letjih toliko mriesa. da je poslednji ¢as, da ga iz-
trebimo, ¢¢ ne drugace tudi s silo. iz svojih vej,
krﬂl" nam ho drugace spodgrizel zivljenjsko rast.
Nag gospodarski sestav so razbile politiéne spre-
membe p preobrnile vse prejsnje podlage. Go-
spadarsko moralo sc unicili J]'uffjt- hrez vsake
nravstvene in tudi umstvene ka{c-ovosti. ki so pri-
Sli na vrh in so odlogevali, ne da bi jih bil zadel
kazenski zakon zaradi njih dejanj, %¢ celo tastili
so jih njihovi podrepniki in koristolovei. Prepro-
sti ¢lovek in razumnik, ki je padel v odvisnost in
v gospodarsko stisko, sta vse to videla, pomagati pa
nista mogla niti sebi, kaj Sele. da bi bila ustvarila
splosni edpor zoper mrées. Prevladalo je sploino
mnenje. da se z nepostenostjo bolje da ziveti kot
pa s postenostjo. V politiki so mn{:]li nastopati naj-
vecji butel in najbolj neumna gesla so oznanje-
vali kot najvecjo modrost. Vse 1o se je slovenske-
mu cloveku gnusilo. razumniku, delaveun in kmetu.
Slovenski ljudje — pa tudi ljudje drugod po Ev-
*opi, kjer so nastopile podobne razmere — pa
niso bifi sposobni ta duh Casa spremenifi, ker je
Predira) ¢imdalje bolj tudi med mnoZice kot sirup,
ampak so nekateri pocasi otopeli. drugi, boljsi, so
S€ pa zatekli k upanju v boljso prihodnost, ki mora
PTiii, in so se tako vdali sanjam in fantaziji.

2.

Sanje in domisljija sta pa najhujfa sovraznika
stvarnosu g oienega Zivljenja. Sanjarstvo se je
oprijelo “;“ _mlad.mf'f- namrec {iste, {;i je E'utilal
ves gnus do vladajotih razmer in je hotela in je
bila Rplqsulma vsa] malo mislitj. Boljsi ljudje so
:':nv_](lllu1I:I:I};I;?!:L?]T"p;?:?;,gg:;;mw in ;;-I‘ilt_!?.ufi-
Ene 3 - Illkl Pa so 1zgu-
ili vsako resnost, vsak ¢ut za odgovornost in za
dolZznost, celo vsak ¢ut za Cast: dusno in tuivsnn 66
se polenilj, prigli so do tega. da je treba delat; le
toliko in le zato. da dobis nekaj kruha, ne pa zato,
da bi z delom kaj ustvarili, in da bi v uspehu svo-
Jega dela imeli nravstveno zadoSCenje ter da hi
Jim bil uspeh pri delu v ¢ast. Razumljivo je, da
delavec, ki je preslabo placan, dela z nevoljo, brez
brige pa so zaceli delati tudi tisti, ki bi z resnim
In dobrim delom lahko poSteno Ziveli. Zaneslji-
Yost je hila med Slovenci S pred desetleiji doma.
JNana je bila pri vseh nasih sosedih, pri lr\-'u-ulh.
Nemcih in Italijanih. Slovensk: trgovee in obrinik
© mel na Dunaju, v Trstu in Milanu ter Zagrebu
",E:lzl}ﬁgglino zaupanje, vecje kot trgover na Du-
U v Trstu ali Zagrebu. .

Mandanes pa se ni zanesti na m_all'slkuicrv;za
Nasega obrtnika in tudi ne na marsikatercea tr-
govea, Solidnost naSih izdelkov je padla. Venez-
dila se je povrinost pri izdelkih, pngmlln'mll 7~
Vez ne izpolnjujejo tako. kakor bi bilo 1!‘i'hil:
briniski narasaj, vajenci, pomocniki pa tudi
mlgjsi mojsiri pogosto niso kos svoji obrti: po-
Sebno pri vajencih in mlajsih pomocnikih je to
Vsakdanja' prikazen. Vzrok je oéitno ta, ker se
Mojstri ne brigajo ved fako za vajence in pomod-

nike. kakor so se v preteklih Casih, in ker se
ukvarja obri niski narascaj z vsemi (Ii‘l!"'tl‘lll sivn'r-
mi vsaj toliko kot s svojo obrtjo: nele Sport in
drustva, zabava in kino jih mesajo, m.dl M ol)_rino
nadaljevalnih Solah se ule stvari, ki nimajo z
obrtjo samo stika. Predvsem pa manjka stroge
vzgoje v delaynicah samih in pa dobrih zgledov
v mojstrih. Tudi v ljudskih Solah ni tiste resnosti,
kakor je bila véasih, pa tudi ne zgledov REy_Gels
teljih, ¢esar je kriv gotovo tudi ucni red. V ra-
zumniskih poklicih naletis dostikrat na ncznun{f;
in povrinost ali pa na zasluzkarstvo, ki ga ne bi
smelo biti. Kaj naj bo potem za zgled preprostemu
in pa mlademu E[Iuvvku?

Ni ¢udno, da pri vsem tem pada raven naSega
tvarnega pa fudi duhovnega ustvarjanja.

es je, da je podobno tudi drugod po svetu.

Res je pa tudi, da ve¢jim narodom in vecjim or-

ganizmom bolezen Skoduje manj kot sibkejsemu.
3.

Mir in dusno ravnotezje ter smisel za stvar-
nost daje Cloveku delo. Delo, ki krepi telo, krepi
tudi duso in ozdravlja bolno domisljijo. Ce pri-
pravis ¢loveka do tega, da vidi v resnem, stvar-
nem delu enega izmed svojih glavnih ciljev, bo
nasel tudi dusno ravnotezje. Ne bo vel pri¢ako-
val ¢udeZev in ne bo verjel praznim geslom. Clo-
vek mora imeti neki ideal pred seboj, sicer po-
stane zival. Ideal dviga ¢loveka in daje Zivljenju
pomen.

IT'rdo, stvarno delo v poklicu in stanu povzdig-
ne ¢loveku tudi nravsiveno zavest in ga pripravi
do tega, da za¢ne v resnici zani¢evati nepostenost
in puhlost. Clovek postane z delom v svojem stanu
in poklicu stvaren, s tem pa tudi v drugih receb.

lladim in starejSim je treba torej zbuditi za-
vest, da bo njim in vsej narodni skupnosti v ko-
rist le, ¢e bo vsak v svojem stanu s irdim delom
dosegel popolnost.

_Pozabljamo, da je slovenstvo reil v preicklo-
sti samo slovenski kmet s trdim delom na svoji
zemlji, ceprav so mu gospodarili tuji grascaki. Ce
bi slovenskega kmeta v preteklih sfoletjih ne bilo
delo vezalo na zemljo in mu ne bi bilo dajalo Ziv-
ljenjske moci, bi l)i[l_i Slovenci izginili kot so izgi-
nili polabski Slovani.

Potrebno bi bilo, da posebno med mladino zra-
ste zavest, da je delo v |K1k|it-u in v stanu prva
dolZznost ¢loveka in posebno Se slovenskesa ¢lo-
veka v danasnjih dneh. Neumni rekordi pri Spor-
tu, ki jih del danasnje mladine nosi po glavah,

V' napacni

Nemski dnevnik »Miinchner Neuesie Nachrich-
ten< od 13. t.m. priobcuje daljsi sestavek »V de-
zeli treh jezikove. Napisal ga je Franz Thierfel-
der, Dobra tretjina sestavka je posvedena Slove-
niji. Pisan je v celoti dobrohotno. cetudi malo
prevec od zgoraj mavzdol. SkuSa biti tudi stvaren
N pravi¢en, Seveda razlaga le preveckrat stvari
nemstvu v prid, bodisi iz neznanja bodisi ker je
pac sestavek v pryi vrsti propaganden. V vsakem
i?uglmlu fe tisti del sestavka, ki se ukvarja z nami.
vreden, da ga predstavimo slovenskemu bralcu:

. ]""' Pozno ali nikoli se ne stopi sneg na najvisjih
;iru‘ll?l.::\:l l:‘:{[ltl;l‘lr:‘ﬂ‘llk — tukaj pa v Lju blja n i: v
e ey : em - mestu vhlo\‘t\l'[]j('. od vseh strani

e od gora, hlidi %¢ lahek vonj pomladi po
praznicno zivahnih ulicah, V Nemdéiji — mne, v Nem-
Clj1 misem ved, Cetudi so pesmi tam iz listega kavar-
mﬁk[.‘gu. vrta polne ljubke melodike nagih bavarskih
planfarjev, in bi bila lahko knjigarna, pred katero
stojim, s svojo skoraj izkljutno nemsko zalogo pre-
stavljena sem iz kakega nemikega podezelskega me-
sta. Znano in hkratu tuje ozracje me obdaja: na nem-
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Rokopisov ne vracamo

Oglasi po tarifu

Tiska Zadruzna tiskarna (M. Blejec) v Ljubljani

filmski zvezdniki in zvezdnice, ki o njih blede del
sedanje mladine, uni¢ujejo mladini pamet in ve-
selje do resni¢nega stvarnega dela. Starejsi de-
lovni sloji, posebno obriniki pa tudi trgovei, imajo
nestevilna cllru,:atvu in organizacije, v katerih bra-
nijo svoje koristi, ne brigajo se pa zadosti, da bi
njih stanovski tovarisi napredovali tudi v kako-
vosii svojega dela in da bi presegali njih izdelki
tuje izdelke in da bi njih trgovinska zmoznost
pobila tujo trgovino. V srednjem veku so cehi
izpostavljali Susmarje javnemu zasmehu, Tudi na-
vaden tezak bi moral spoznati, da ¢e delo dobro
opravlja, da s tem samemu sebi koristi in da bo

risel le po tej poti do boljSega Zivljenja. NaSe
Eme(‘ko gospodarstvo bo v‘z(ljriﬁo le, ¢e bo po ka-
kovosti boljse kot kmetijsivo v juznih krajih tu-
zemlja.

Zanimanje in poglobitev v stvarno delo in pri-
zadevanje, da slehernik v svojem poklicu doseze
popolnost, bo odpravilo tudi neotesanost, ki se je
prikradla med nas v zadnjih desetletjih od drugod.

Ni brez pomena »stahanovstvoce, ki je v ve-
ljavi v sovjetski Rusiji in ni brez pomena obvez-
no delo vse mladine, ki je vpeljano v hitlerjevski
Nemdiji. Oboje sili ljudstvo v resnost. Boljse kot
sila je pa prostovoljno delo in zavest, ki goni k
prostovoljnemu delu.

Izobrazevalua druftva naj bi vzgajala mladine
v tej smeri in naj bi prirejala predavanja, ki bi
prepricala ljudi, da je v dobrem in najboljsem
poklicnem delu reSitev za posameznika in za na-
rodno ob¢estvo, posebno pa predavanja o ljudeh
iz velikega sveta, ki so z delom in pridnostjo do-
segli velike uspehe. Bolje je, ¢e ¢ ovek prebere
nekaj knjig manj na leto, pa je v svojem stanu
za dva druga. Ni prav, ¢e vsak domadi izdelek
hvalimo zato, ker je domadc, mora biti tudi dober!

Ravno zboljSanje nase delovne sposobnosti bo
odpravilo med nami tisto hlapcevstvo, Cez katero
zabavljamo za vsakim oglom. Ce bo nas clovek
postal v svoji stroki boljsi kot so sosedje, bo iz-
ginila naSa poniZnost sama od sebe, ker ne bo
zanjo ved vzroka,

Nase knjistvo se bavi z vsem drugim, le z ve-
ljavo dela ne. Ce bo vsak Slovenec v svojem po-
klicu sposoben napraviti toliko kot dva tujea, bo
pomen slovenstva dvakrat vedji.

Le z boljso kakovostjo bomo mogli tekmovati
s sosedi. Slovensko nacelo mora biti ne koli¢ina,
ampak kakovost tudi v gospodarstvu in v tvarnem
pogledu, ne samo v kulturnem.

Prizadevanje za zboljSanje sposobnosti za delo
in zatopitev v delo, v poklie, bo odpravilo tudi
zbeganost slovenskih ljudi in jih bo pomirilo v
danasnjih nemirnih dneh.

osvetljavi

tko vprasanje mi skoraj nikoli ne ostane nihée dol-
7an odgovora, toda vojaska godba pred Narodnim do-
mom, ki spremlja mladega castnika z nemgkimi ko-
ratnicami k poroki, igra drugace, kakor doma.

Tudi veliki izvesek »lnstitut Francaise na Narod-
nem domu ob prostorih slovenskega Sokola ne more
zabrisati, da je nemski deleZ pri narodni kulturi te
dezele velik in brez primere. Niti ne maramo riniij
v ospredje stoletnega avstrijskega gospodstva. Ta
doba je zakljucena in zdruZena za Slovence s preved
narodno trpkimi spomini, da bi je mogli bifi 7e
veseli. Toda pojdimo samo v Slovanski institui
dega vseudilid¢a in dajmo si pokazati najsiare
go v slmm:n?(-ini: obseZno sy, pismo iz 16, stoletja: iz-
dano _]1.‘ IJII‘U. v 'lulu.ng‘cuu — in kaj bi vedelj ucenjaki
o obrazn svojega jezika v %e davnejsih Casih. ce bi
ne bila briZinska Skofija v ¢edne k s
vila prvih spri¢eval ‘-'I.m'x e In_n Il‘n p[)l;‘\l[ ustano-
i L;i.(l .]f nf]u::{\ jezika? 11:{1\'kar s0
e i kutvr'i < (i :smunsl_{r:mu t_‘nzrfkm‘t}}}]u
T, Lllltl"!*l‘ ne bi veselil, te sligi o
P ¢ Vojega naroda, ki so prispevali k glob-
ljemn Spoznavanju drugega naroda? Nazadnje nisa

spet
mla-
J50 knji-
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Najboljsi Sivaini stroji in kolesa

»AD LER

po izredno nizkih
cenah pri tvrdki

Josip Peteling, Ljubljana
za vodo (blizu PreSernovega spomenika)

Vedlletno jamstvol
Pouk v umetnem vezenju brezplacen!

take listine noben sludaj — nepreirgoma je dotekala
od srednjega veka do novejSe dobe nemska kri v slo-
vensko zemljo, in mi lahko samo obéudujemo narodno
odpornost slovenstva, ki je pri milijonu dus moglo
zmeraj znova uveljaviti svojo samobitnost. Ne, v res-
nici ni sramota, ¢e je to prenikanje pustilo za seboj
vidne sledove v jezikovnem, kulturnem in gospodar-
skem zivljenju za vse Case — ¢e smo le kedaj do-
umeli, da je slovansko-germanska zivljenjska skup-
nost v Srednji Evropi usoda, tedaj si bomo brez
zagrenjenosti priznali med seboj. kaj si"lahko damo

drug drugemu.
L

Ko tako premisljujem, se razgledujem po svoji ho-
telski sobi in se moram takoj neKoliko jeziti. Tua je
kozarce za izpiranje ust znane nemske tovarne za
ustno vodo, in na njegovem robu se bleséi napis »Hi-
giene pour les dentse. Zraven je obesilo hotelsko rav-
nateljstvo glasoviti izrek v nem$¢ini in slovenséini:
»Ce Vam je bilo vied, povejte drugime itd. Kljub
marljivemu iskanju nisem nasel v vsej sobi besedice
v franco&¢ini — mar naj se to spet in spet ponavlja?
Res: v vsej Jugoslaviji ima francod¢ina v Soli Se zme-
rom prednost, katere politiéni izvir poznamo. Realne
gimnazije imajo nemédino obvezno od 3. letnika dalje,
— gimnazije sploh ne poznajo ve¢ nemikega pouka.
To pa ne ovira, da bi ne bila nems&¢ina mednarodni
obéevalni jezik na jugovzhodu ter da preprosto zgi-
njajo desettisoc¢i, ki francoski res znajo, nasproti mi-
lijonom, ki govore nemi¢ino deloma kar najbolj po-
polno. Zlasti v gospodarskem prometu je znanje nem-
t¢ine samoobschnost, in samo nevednost v nasi drzavi
se zadeva ob jezikovno resni¢nost. Narod kakor nem-
tki, bi smel rabiti samo dva jezika: ali jezik dezele,
v kateri trguje, ali pa lastno materini¢ino. Mi zasto-
pamo jezik, ki sme zahtevati svetovno veljavo, in se
moramo po tem ravnati.

Kajti ¢etudi bo polozaj Slovenije kot duhovno in
gospodarsko prehodne dezele dajal Nemcem zmeraj
posebno vlogo. je vendar naSa naloga, skrbeti za to,
da ne bo opravljal nad jezik samo hlaptevskih del,
medtem ko bodo pritekale s francoS¢ino, angleScino
in italijan¥¢ino prave kulturne vrednote. Francosko
kulturno pridobivanje, ki ga je prestrafila globoka

preabrazba  srednjeevropskega polozaja, gleda na
Ljubljano kot na vazno mesto, ker upa, da bo imelo
dobi¢ek iz avstrijsko-slovanskega narodnostnega boja.
Se nedavno je dobilo vseuéilisée prav znatna knjizna
darila. Ce pa seveda ¢lovek slisi, katero tuje knjidtvo
se prodaja v vodec¢ih knjigarnah, potem se ne more
reci, da bi se bili doslej stroski izplacali. To velja
prav tako za angles¢ino, ki je ta hip prava moda v
Jugoslaviji.c

Namen sestavka je o¢iten na prvi pogled: pri-
dobivanje.

Sirite na3 list ,Slovenijo“!

Poudarili smo Ze, da se porocilo v celoti trudi
ostati stvarno. Ce ne prikazuje zmeraj dejstev v
pravi luéi, sta dva vzroka. Prvi je pac¢ ta, da gleda
porocevalec sivari in dogodke preved z ene strani,
s stalis¢a nemésiva. Tako jih vidi hote ali nehote
enostransko osvetljene. Drugi vzrok pa je, da jih
opazuje in more opazovati zgolj Kot enkraini
gledalec-popotnik. Ne vidi jih zategadelj v nji-
hovem razvoju in razvojnih smereh. Te pa more
presojati samo tisti, ki jih je opazoval in preude-
val, kako so se razvijale v-asu pred vojno in
pozneje.

Pricakovati je. da se bodo podobni sestavki e
ponavljali. Zato je treba prav pri fakih, kakor je
pri('u’j\nf-i. da smo posebno pozorni. Ne da bi hoteli
podiikati poroc¢evalcu kot osebi kake posebne na-
mene. Ne poznamo ga in pripravljeni smo mu
verjeti, da so v skladu njegove besede in misli.
Ali za uspeh in nasledek takih sestavkov gre.
Zato bomo skusali dejstva in dogodke, kakor jih
rise to porocilo, ()H\'L’diti tudi 3¢ z druge strani.

Pozornost nepoucenega tujca mora po pravici
zbuditi precej sploSno znanje nemscine in razsir-
Ii\ummt nemske knjige v uu.-'ai‘L krajih. To tem bolj.
cer gre za slovansko zemljo. Vendar pa vse to ni
ni¢ cudnega za tistega, ki pozna naSo zgodovino.
Kajti habsburika Avstrija je po naértu hotela
germanizirati slovanske dezele. prav zavedno je
io delala od cesarja Jozefa 1. dalje. Jezik uradov.
vojske, dvora — vse je bilo nemsko. Niti vladarji
sami niti njihovi ministri niso znali z nekaj redki-
mi izjemami ne enega slovanskega jezika, Cetudi
so bili v drzavi Slovani v vecini. V tej svoji ponem-
¢evalni strasti in popolni slepoti za voljo slovan-
skih narodov do pravice skoraj niso poznali meja.
V popolnoma slovenski dezeli, kakor je bila Kranj-
ska, ni mogel dobiti Slovenee sluzbe zadnjega
nocnega straznika, ¢e ni znal nemski. S podpira-
njem odpadnidtva — nemé&urstva, v Solah, v uradih,
¢e se je le dalo celo v svobodnih poklicih. se je
gledalo na to. da je bil Slovenec nasproti Nemcu
zapostavljan. V 100% slovenskih krajih je bilo za
uradnikovo napredovanje odlocilno, ¢e je znal
dobro in pravilno nemski. Ce je znal jezik ljud-
stva, med katerim je sluzil. ni bilo vazno. in znano
je. kako so \‘-l'-nsdt lomili nem%ki uradniki nas
jezik, kako so se zaradi tega neznanja izvrsili
naravnost justi¢ni umori. Zato pa se je zgodilo,
da je bil kaznovan slovenski uradnik, ¢e je v po-
polnoma slovenskem kraju govoril s slovenskim
uradnikom o slovenski uradni zadevi slovenski!

Znano je tudi, kako je avstrijska vlada ovirala

" o —

ucenje drugih tujih jezikov. Prancos¢éini je bilo
Se nekako prizanasano, ¢etudi so seveda nemski
vcitelji zmeraj kazali slovenskemu ucencu na
vedji pomen nemicine, Ucenja CeSc¢ine ze niso gle-
dali tako radi, cetudi je bila ta za nemsc¢ino najsie-
vilnejsi jezik v Avstriji. Naravnost izdajalsko po-
Cetje pa se je zdelo ¢rno-rumeni birokraciji uce-
nje ruscine. Kajti vsak, ki se je tega jezika udi
in celo ruske knjige narocal in bral. je bil ze po-
liticno sumljiv, in skrbna habsburska policija ga
je zapisala v svoje posebne skrivne sezname.
Tako torej res ni preved ¢udno, ¢ée je med nami
Se zmeraj mnogo ved znanja nemscine in s tem
tudi nemskega vpliva. kakor bi ga bilo ob dru-
gacnih razmerah. 1z tega pa sledi tudi. da more
pravilno presojati ta vpliv samo, kdor ga gleda v
njegovem razvoju. I'ranz Thierfelder, priloznosini
popotnik po nasih krajih, tega razvoja ni mogel
opazovati., Kajti ¢e bi ga bil, bi bilo njegovo po-
roCilo v marsikaterem pogledu drugace ubrano.

In ko se je danes c¢udil, da je Se¢ zmeraj toliko
nemskih knjig v izlozbah nasih knjigarn, Li se ne

bil ¢udil vec toliko, ¢e bi bil vedel, da jih je bilo
véasih Se mnogo ved. A zlasti Se, ¢e bi'bil vedel,
da véasih francoskih in angleskih knjig nase knji-
garne skoraj niso poznale, da pa jih je sedaj ot
leta do leta ved. In ¢e bi bil Zil.‘*ll‘d“\"itl statistiko,
bi bil lahko bral, da je Ze v prejSnjih letih poje-
mal uvoz nemskih knjig k nam nekako za 1% na
leto, in da je nekako v istem razmerju narascal
uvoz knjige iz demokratinega Zahoda. A v teh
zadnjih letih bi bil Se posebej lahko opazil, kako
je zlasti nazadoval uvoz nemske knjige iz podrocja
duhovnega zivljenja, — vse to iz popolnoma na-
ravnega razloga. ker totalitarnost in izenatevanje
ne more dati dubovnemu zivljenju nobene mno-
govrsinosti, kajli ¢e poznas eno misel, ves tudi,
kakina bo druga, in ¢emu bi tratil denar in Zas!
[n Ze bi bil opazil, kako je vetina nemske knjige
iz podrocja kulturnih ved, ki jih je videl po na-
Sih knjigarnah, izila izven narodno-socialisti¢ne
Nemdéije. medtem ko prihajajo iz Nemcije najved
samo Se knjige iz podrocja tehnike in naravoslov-
nih ved. 4

A ¢e bi bil povrh Se vprasal, kako je s casniki.
tedaj bi bil videl, da je v tem pogledu ta slika
fe vse bolj ostra.

Kar pa se tice tujih kulturnih vrednot. ki pri-
hajajo k nam. smo deloma odgovorili ze zgoraj.
Prihajale bodo pa¢ od tam, kjer jih bo najved, in
prihajale bodo tiste, glede kaierih se nam bo zdelo.
da bodo naSe umsko in tvarno zivljenje najbolj
oplajale. Pri tem bodo imeli seveda razlogi nase
narodne biti in samobitnosti svojo veliko vlogo.

Prav ima g. Thierfelder. da nemski kuliurni
vpliv ni in ne more biti za nas nobena sramota.
To tem bolj, ker so bili pri ve¢ini kulturnih do-
brin Nemci samo posredovalei in ne dajalei. Ce bi
kdo natanéno preuceval vire kulture in primer-
jal, bi utegnil brzkone opaziti, da je bil zahodni.
prej zlasti romanski, v novejSem cCasu pa anglo-
saski, kulturni vpliv na Nemce precej vedji, ka-
kor nemski na Slovane. Brez vsega drugega doka-
zovanja in umovanja bi opozorili samo na stevilo
tujk in izposojenk v nems3cini, ki so po pric¢evanju
nemskega pisatelja Mutha najbolj jasen dokaz
tujih kuliurnih sil.

v r— e Pt

,2Dejanje”

sDejanje«, meseénik za gospodarstvo, kulturo
in politiko, ki so ga z letoSnjim novim letom zaceli
izdajati mladi katoliski kulturni delavei in pisa-
telji, zelo lepo uspeva. Revija, ki je skrbno ure-
jevana ter kaze veliko smisla za vsa pereta vpra-
Sanja sodobnosti, posebno slovenska, je nedvomno
izpolnila obcutno vrzel v nasem duhovnem in kul-
turnem zivljenju. Njena odlika je predvsem ve-
lika in redka iskrenost, s katero se resujejo vsa
vpradanja in ki je posebno v nasem javnem Zziv-
ljenju tako silno potrebna.

Majska stevilka, ki je izsla minuli teden, je
v nasprotju z dosedanjimi vsa l)_osvc("e'na lepo-
slovju oziroma eseju in kritiki. | Irednistvo je s
tem ne le izpolnilo dano obljubo in ustreglo bral-
cem, ki so si zeleli vec lupos!ovliu, marvec je tako
ustvarilo tudi prepotrebno vsebinsko ravnovesje
v listu samem. Pricujoca literarna stevilka, ki je
tudi na zunaj obseznejSa, je prav ziva in bogata
z vsebino, tako da v resnici zasluzi naso pozornost.
Med sodelavei je opaziti poleg ze priznanih pisa-
teljev mlajse generacije tudi nekaj novih. obeta-
jocih modi.

Na uvodnem mestu prinasa revija programa-
ticen ¢lanck Edvarda Kocbeka z naslovom
»Kultura in Slovenciz. Pisatelj se najprej dotakne
vpralanja o smislu kulture in ustvarjanja, nato
pa ugotavlja stanje zahodno-evropske kulture in
se posebe] polozaj pri nas Slovencih, Sréiko prave
kulture tvori po njegovem samemu sebi zvesti clo-
vek, k1 ne podlega okolju in se ne zaieka v neob-
"'UZ“J“(_V’C I‘ugumskc zgradbe, marved ustvarja iz
notranje nujnosti in zajema zato vso resnicnost
zivljenja. Za zahodno-evropsko kulturo pa je zna-
¢ilno prav to. da je izginila iz nje ta Zivljenjska
celotnost in da je na mesto ustvarjanja siopila
razumska spretnost. Slovenci, ki smo se v teku

stoletij obtezili z vsemi vprasanji te pasivoe in
mesc¢anske kulture, kazemo zato neko bolno raz-
poloZenje za univerzalnostjo, medtem ko ne vi-
dimo konkretnih nalog lasinega narodnega obce-
stva. In vendar nas ne more refiti noben naslon
na sorodno narodno obéestvo, nobeno raziirjanje
v smeri kvantitete, nobeni zgolj mehanicni no-
tranji ukrepi, ampak le naslon na svoje lastno
histvo in okrepitev svojega lastnega ¢lovestva.
Clanek zasluzi, da bi ga vsakdo prebral.

Prav tako pa Zilh‘l.lli‘;,i‘ju pozornost tudi lepo-
slovni prispevki, ki to pot prevladujejo. Nfl pr-
vem mestu moramo omeniti pesmi Antona Vod-
nika, ¢igar sVelerne sencec in yMavricac sia
umetnini, iilk‘l';‘uc so v nasi liriki zadnjih let pre-
cej redke. To je ¢ista poezija. njen smu_‘-e! Jje i“'l_‘ll‘
vsem v lepoti besede, ki se nam po njej odkriva
svet v vedno novi luci. Posebno »Mavricac se od-
likuje po slikovitosti podob. ki dajejo tej liriki
skoraj plastien izraz. Zanimivo je tudi, kako pes-
nik na svojski nadin veze pojave vidnega sveta s
svetom sanj in duhovnih vizij. Nekoliko manj ne-
posredne so pesmi Edvarda Kocbeka, ceprav
je zlasti njegova »Prosnja za razsvetljenjec, ki je
spesnjena v doslej pri pt‘h‘l“k“ neobicajni vezani
obliki, ustvaritev nadpovprecne vrednosti. Pesem,
ki se odlikuje po mladostnem notranjem zanosu
prav tako, kakor po lahkotnosti izraza. je resda
nekoliko absiraktnejSa, a je morebiti prav v tem
njena novost, Tudi >Mreza«. ki sicer 3¢ spominja
na aviorja, kakor ga poznamo iz prejinjih pesmi,
je znac¢ilno moderna pesniska podoba iz ribiskega
zivljenja.

Manj znani so pripovedniki, ki nastopajo v tej
devilki. Tako se nam je prvi¢ predstavila v reviji
ilelena Jakli¢, nadarjena héerka nedavno umr-
lega pisatelja, in priznati moramo, da je njen de-
bui ruz\'v:-'l--fji-\' in obetajo¢ pojav. Njene »Sluzki-
njee kaZzejo sicer e mnogo zacetniske nerodnosti,
zlasti neuravnoteZenosti v gradnji, ki niha med
novelistiéno in povestno zasnovo, vendarle pa so

pisane Zivo, s pravim pripovednim prijemom ter
moéno realistiko. Pozornost zasluZi tudi motiv sam,
ki je nov in aktualen. Moéno izzyveni poschno ko-
nec novele. Oblikovno dovrsenejsi je videti Andrej
K olar, ki najbrZ ni vec zaCetnik in se le skriva
za pesniskim imenom. Njegov »Nejasen smisele je
novela, ki k_l,l“q’ '“‘k_“l'k‘) prefiroki zasnovi kaze
[)!.-uvc osreditev okoli gla\'m.';:u vprasanja. ki je v
sistvu smisel pricujoce zgodbe o mladenicu, ki
dorasca. 1z moskega v moza ali bolje v tloveka.
Za pisatelja je poleg krepkega sloga znadilno pray
to, da prikazuje svoje ]lik(" kot psiholog. To nl
lahko in res imamo vtisk, da je mod tega spisa
1'»rt‘rl.\'m‘m v epski sredini, medtem ko je prehod
proti koncu mnogo manj izrazit. Tudi Jozko | u-
rac¢, ki nam je sicer Ze znan kot pisatelj iz de-
lavskih vrst, se je lepo uveljavil s svojo socialno
¢rtico »Listek v trafikie, ¢eprav bi si zeleli moc-
nejsega poudarka posebno proti koncu, s Cimer
bi zanimiva anekdota le pridobila. ...

Prehod h knjizevnim porocilom ivori Studija
Franceta Vodnika z naslovom »Prevrednote-
njac.c Spis je prav za prav nadaljevanje ¢lanka
»K novi stvarnostic, a je samostojen v toliko, ker
uposteva le slovensko knjizevnost. Pisatelj nam
na zgledih iz nase lirike prikazuje vscbinski in
oblikovni razvoj slovenskega pesnistva od Frana
Levstika do najnovejsih dni. Prepricani smo, da
bo $tudija pripomogla k lazjemu razumevanju mo-
dernega slovstva, zlasti Ker je pisana zelo jasno
in pregledno. Zeleli bi si Se ve¢ takih stvari, saj
je bil Josip Stritar menda zadnji, ki je na podo-
ben nacin ]]i'lvl'urm) solal nafe ljudi. Zal nam pro-
stor ne dopusca. da bi podrobneje oznadili tudi za-
nimive in kvalifetno pisane ocene, ki so jih pri-
ob¢ili Lino LegiSa, Janez Logar in Viade
Novak, izmed katerih je zadnji obetajo¢ no-
vinee v nasem kriticnem slovstvu.

»Dejanjes potemtakem zasluzi nravno in tvar-
no podporo vseh tistih Slovencey, ki jim je nase
kulture mar. —ek.
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Le z vsemi temi pridrzki in ob priznanju po-
polne enakovrstnosti v kulturnem vrednotenju
priznamo in sprejemamo tisto bhesedo o 1l.~;m_hm_.~a‘tt
slovansko-germanske Zzivljenjske skupnosti. To
tem laze, ker se prav dobro zavedamo, t!u_ mi ;ﬁ]t’).-
venci nismo samo prejemali. ampak tudi dajali.
Ze pred ved sto leti so bili Slovenci profesorji in
rektorji na — tedaj jezikovno latinskem! — «du-
najskem vseudilis¢u, in slovenski llll‘l{‘illllkl‘ in
znanstveniki so oplajali nemsko kulturo. Saj je

bila pol stoletja najboljsa uéna kn{iga avstrijske-
ga zascbnega prava napisana od Slovenca Kranj-
ca, ki je samo zato ni napisal v slovenséini, kakor
bi jo bil rad, ker nam avstrijska vlada za nobeno
ceno ni hotela dati vseudilisca, ampak je celo Ze
obstojece visoke Sole v Ljubljani odpravila. Zato
bo zazelena zZivljenjska skupnost mogla postati
resnicna Sele. ko se dvigne evropsko ¢lovesivo

Sodba v slovenski zadevi

V zadevi tiskovne obtozbe dr. Stempiharja Iva,
odveinika na Jesenicah, izre¢ena sodba okroznega
sodis¢a v Ljubljani se glasi po pismenem odprav-
ku sodiséa takole:

V imenu njegovega velicansiva kralja!

Okrozno kot zborno sodisée v Ljubljani je po
naredbi z dne 12. 4. 1938. s katero je bila dolo-
cena glavng razprava, razpravljalo dne 26. 4. 1938
J8VRo pod predsedsivom sodnika okroznega sodi-
sca Brelihga Ivana., v navzocnosti sodnika okroz-
"ega sodisca Lederhasa Rajka, sodnika okroznega
sodista Kokalja Jozeta kot sodnikov in odvetni-
“Rega pripravnika Sketa Stanka kot zapisnikarja,
Y navzoc¢nosti drzavnega tozilca dr. Fellacherja
ulija, prostega obdolzenca dr. Stempiharja lva
O obtozbi, katero je dvignilo drzavno tozilstvo v
Ljubljani dne 7. 4. 1938 zoper dr. Stempiharja Iva
zaradi prestopka po ¢l 52/1V, 54/l in 79/4 zakona
o tisku in je po predlogu, postavljenem po tozite-
lju. naj se obtoZenec kaznuje po obtozbi, dne 26.
4. 1938 razsodilo tako:

Dr. Stempihar Ivo (sledijo osebni podatki) se
po § 280. k. p.

Oprosca

obtozbe, da bi bil zakrivil prestopek po ¢l 521V,
24/l zakona o tisku s tem, da je v tedniku »Slove-
nijac stev. 52 z dne 24, 12, 1937, kateri tednik iz-
haja v Ljubljani, priobéil kot pisec na Cetrti stra-
ni ¢lanek z naslovom »Zaostali ptice sledece vse-
bine: »Po prilogi .Sluzbenega lista’ sodeé obstaja
v Sloveniji samo Se eno ,sresko’ sodiS¢e, namrec
ono v Smarju pri JelSah. Vsa druga sodisca se
Oznamenjujejo ze vec Casa kot ,okrajna sodiséa’.

o naj bi zlasti upostevali nekateri slovenski' od-
vetniki, ki se e vedno ne morejo loc¢iti od pri-
iJ"'i,’I.jt‘-nih Jjim sreskih sodis¢. Smarje pri JelSah
Pa imamo v spominu iz slavnih Casov. ..«

Stroske kazenskega postopanja trpi drzavna
blagajna.

Nesporno je, da je obtoZenec res napisal in
t:bJal\'ll inkriminirani ¢lanek. Glede zudn-je.gn stav-
ka v inkriminiranem besedilu »Smarje pr1 Jelsah
pa imamo v spominu iz slavnih ¢asov...< pa je
obtozenec pojasnil, da se je inkrviminirani ¢lanek
glasil prvotno na koncu tako: sSmarje pri Jelsah
pa imamo v spominu iz slavnih casov, ko je ura-
doval tam ,sreski’ nacelnik dr. H. tako .edinstvu-
joce', da je posiljal Zupanom ukaze v cirilici. Mo-
goce je lumkuj;nic sresko’ sodisce Se nekaksna
zapuscina tistih ukazov?« To pojasnilo obtozenca
s¢ mora Steli za resnicno, ker se to od strani to-
Zilca ni zanikalo. S tem pojasnilom je obrazlo-
“€no, da je pisec hotel reci, da ima Finmr:je vV spo-
Miny jz sslavnih casove zaradi uradovanja nekega
”k"tijnc a nacelnika, ne pa zaradi kakega urado-
vanja oirajnega sodisca. =y :

Sodiscéu .ic znano, da se po najnovejsi praksi
yoreskac sodisca v Sloveniji z veliko vedino naziv-
1,'{_\,{"!0‘?{])-1‘3“"““'“ sodif¢a in da rabi tudi apelacij-
:rlt;ﬁk"’::flll_:f:;k‘i'_]--.Iuh-ljani v svojih okroznicah za
Tolosr ; - 1#Zraz ssreze slovensko besedo okraj.
Taka je tudi praksy Sluzhe : e 1O
: Yo s de oy 2bencga lista, Ce je z ozi-
rom na in na dejstvo, da te slovents o
Srine N Ereskne T , Je slovenscini izraz

SECE S T OIICLC PIE B I 410 dn. Ta yravilni
slovenski izraz za to >okraje 4 k S J DL

pac ni mogoce trditi, da bj bil ::'l)n“,'l'l-m;’. !)n-tom
da je kritiziral rabo izraza sspe. Ozenec s tem,
TR ;o T, ToTeZe« od strani funk-
‘lonarjey okrajnega sodis¢a v Smawty v ob e
-Iq}i!wn("m listu kljub drugaeni obé; I)l,::k”f“f \
Tivil kaj kaznivega. Sodisée meni, da ;-om]'l. T,
iI”{JlISIH() kritiko nvzum[&unogu dejstva. da Hmli&:‘:‘e
V Smarju v uradnih ol)_lm'a]-h v slovenskem urad-
nem listu rabi neslovenski izraz ssreskow :

A . : dars namesto
l’.r"""'['“‘zﬁ'i‘ sokrajnos, kateri zadnji 1Zraz uporal-

Jajo z veliko vetino ostala sodiséa v Sloveniji.
Nodisce ni mnenja, da bi inkt'|n}in:ru-niv&lunek VSe.
oval kako zasmehovanje sodis¢a v Smarju, kg
Or to trdi obtozitelj, cetudi ima clanek nasloy
“Laostali ptice, Naslov je ocividno povzet, kakor
[f?y\'{?rﬂ(insl()_j no trdi obtozenec, po znani Gregor-
1Cevi pesmi, in obtozence je hotel o¢itno s tem le
Poudgriti, da je glede rabe HI('I\'(“TIHI\'L‘,‘_','RwlZT'll?_u
“PRrajnos namesto ssreskegac sodis¢e v Smarju
Z20stalo za drugimi sodisci, ki po veliki ve-
::"‘ rabijo pravilni slovenski izraz sokrajno so-
SCeq.,

Darujte za tiskovni sklad

»SLOVENIJE*
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lzrek o strodkih je utemeljen v dolochi § 311/1

p.

Ljubljana, dne 26, 4. 1938. L. S. Brelih, Odpra-
vek je tocen. Vodja pisarne: Grile L r.

-

Objavljamo to razsodbo, ki je _dOI\'UIN‘IIN. ne
cemo z zadoi¢enjem, temved tudi iz dveh nagi-

VSE ZA PISARNO

dobavlja in popravilja

PRELGC,

lJUBl’A“A sednjtyrgeva 1 gu‘:: ag'?i::f

bov, ki jih bodo nadi bralei prav radi razumeli
in prav cenili.

Prvi nas nagib je ta. da bi si razsodbo vzeli
k srcu vsi poslovalei tistih sodis¢, ki izdajajo pri-
merke Se vedno pod oznamenilom »srvs{ccgu S0~
disca<, kakor tudi odvetniki in notarji, ki posi-
ljajo vloge Se vedno »sreskim sodiS¢eme<. Nadalj-
nje uporabljanje tega, kakor pravi sodba pravil-
no, neslovenskega izpodrinka domace besede, ne
koristi nikomur, kakor hitro preértava izpodri-
nek celo urednik uradnega lista, je pa sposobno
ustvarjati vtisk namernega protislovenskega ob-
nasanja.

Drugi nas nagib pa je dati prostovoljno in
javno zadoSéenje g. ]erf.-a{t)jniku okrajnega so-
disca Tonetu Radeju, in sicer s tem, da navedemo,
kar je na$ sotrudnik dr. Stempihar povedal 7e v
svojem zagovoru,

Predstojnik g. Radej je namre¢ po svoji urad-
ni lastnosti nastopil kot predlagatelj kazenskega
preganjanja, ker prav tako kot mi in na$ sodela-
vec ni vedel, da ima urednik uradnega lista iz-
re¢no navodilo, da nadomesca izraz »sreskoc v
sodnih objavah, ki se razglasajo v uradnem listu,
s slovenskim »okrajnoc, tako da je v prizadeti ob-
javi v uradnem listu naziv »sresko smriét':v v Smar-
Juc pray za prav ufel ofesu urednika uradnega
lista in da je uporabe tega naziva kriv prav za
prav le pisarniski poslovalec okrajnega sodiscéa v
Smarju, ne pa predstojnik sodiséa. Nas sodelavee
pa ob sestavi ¢lanka ni vedel, da je predstojnik
okrajnega sodis¢a v Smarju prav g, Tone Radej,
Katerega slovensko misljenje nikakor ni sporno.

»Ce bi mi pa bila znana ta podrobnost«, tako
je navedel nas sodelavec v svojem zagovoru, ste-
daj bi se po meni sestavljeno besedilo ¢lanka gla-
silo prav gotovo v obliki poziva na predstojnika
sodiSCa, naj poué¢i tistega uradnika sodi¥ca v
Smarju, ki posilja S¢ vedno uradnemu listu sod-
ne oklice v imenu sreskega’ sodis¢a. o tem, kaj
Je prav. In list, kakrSen je .Slovenija’, bi fe z
veseljem ugotovil, da se obrata na predstojnika
g. Radeja s takim pozivom v zanesljivem zaupa-
nju, da poziv ne bo brez odmeva.«

Kot Slovenci tudi prav dobro razumemo, da se
je mogel cutiti g. Radej tudi osebno zadetega po
oni obliki sestavka »Zaostali pti¢e, ki je bila ob-
javljena. in sicer prav zurel(lli tega, ker je slo-
venskega misljenja. Ker to razumemo, pojasnju-
jemo, kar smo pojasnili.

Opazovalec

Napredek ali nazadovanje

V zadnjem ¢asu skrbijo naSe hramilnice za to,
da prinasa dnevno casopisje bolj pogosto porocila
0 naras¢anju hranilnih vlog. To porocanje vzbuja
videz, da se gospodarski polozaj pri nas v Slove-
niji izboljSuje. Ni¢ ¢udnega potem ni, da ta po-
ro¢ila listi na jugu drzave prav pridno ponati-
skujejo in pri tem ne pozabljajo pristaviti, da se
to naras¢anje vleg nanasa na Slovenijo. S tem
seveda hocejo pouﬁuriti. da se nam Slovencem do-
bro godi in da so vse nase pritozbe neosnovane.
n I’ropri(':ani smo, da uprave nasih hranilnic ne
zive v taki tl_omls[.]vut. EI& bi se bil na§ gospodarski
polozaj res izboljsal, ¢etudi so hranilne viose tu
in tam narastle. Najbrz se ne motimo. ¢e l'(’l:?&l'llt’)
da ima to poudarjanje narascanja hranilnih vlng:
popolnoma drug namen, ki je ¢isto reklamnega
znacaja, Ocitno hocejo s tem vplivati na tiste vla-
gatelje. ki so svoje dni svoj denar dvignili in ga
se danes zaradi nezaupanja drzijo doma, da bi
denar zopet nalozili.

Napor nasih hranilnic. da pridobijo nazaj ¢im
ved dvignjenih vlog, je ¢isto gotovo upravicen, saj
je velika skoda za nase tm‘)n(lm'mvo. da prihranki
lezijo mrivi v nogavicah ali pa romajo v centrale
osrednjih zavodov.

V nasih posebnih razmerah pa nastane vprafa-
nje, ¢e je v korist celotnega slovenskega gospo-
darstva, da se propaganda za vloge vrsi s caso-
i)isnim poudarjanjem naraf¢anja hranilnih vlog.
’remisliti je treba, ¢ nam tuL-() poudarjanje

ne sko-
duje vee, kakor pa koristi.

Da se nas gospodarski polozaj ne izboljsuje.
nam dokazuje tudi statistika sumi’n samoupravnih
hramilnic, ki kljub nara3¢anju vlog zaznamuje
‘manjsanje Stevila vlagateljev. To pomeni ne-
Sporno nadaljnje obubozevanje .Eimkil! plasti na-
roda. Ako pa so se vlioge kljub temu zvisale, po-

n]lt‘_llll to, da se kapital vedno bolj osrejuje pri
H"‘f""“ manjSem stevilu ljudi, kar gotovo ni
znak '

izhol janja gospodarskih razmer.

. dlcer nam tudi statistika o nadi zunanji trgo-
vVini za prve Siipg mesece l(‘!{t}L“(‘{.’.‘il leta I)uk{]zllj(‘.
da smo letos hudo nazadovali, in lanska aktivna
]"fll"m'ﬂ. Se Je spremenila letos v obéutno pasivno.
Slovenija je pri tem prizadeta posebno zaradi na-
za‘n]n\'n'uja 1Zvoza lesa.

Na tem primeru zopet vidimo. v kako Zalosten

poloZaj nas je pripeljal centralizem. Niti reklame
ne smemo delati tako, kot bi nam kazalo. ¢e se
nocemo i1zpostaviti nevarnosti, B

Slovenci, nikar ne gradimo, temvec
delajmo!

Ob besedi »grad« se danes vsak Sloyvncc kar
nekako zdrzne, ker se pri tem ne spomni drugega,
kakor velikih, mo¢no zidanih stavbh, iz katerih S0
nam nekdaj gospodarili tujci. Nih¢e pa ne pomi-
sli, da je izvir besede prav pristno slovenski.
Grad v svojem prvotnem pomenu ni namred nice-
sar drugega ko ‘eseu plot. ki so se nasi predniki z
njim zavarovali pred sovrazniki. Da to ni nikak-
sna hisa, nam prica tudi stara zlozenka »vinograde,
ki pomeni vrt, ograjen in zasajen z vinsko trto.
Ko so prisli nasi predniki v sedanjo naso domo-
vino, gradis¢ niso imenovali tako zaradi tega, ker
so tam videli razvaljeno mesto, ampak so dali
kraju to ime po gradu, ki je bilo Z njim doti¢no
selise ograjeno. S tega stalis¢a je treba, da se
nasa danasnja raba te besede korenito spremeni v
edino logi¢no, staro smer. Oglejmo si nove za-
blode!

Pri najvidnejSem podzemeljskem dotoku gor-
nje Krke, Globo¢cu, so spomladi zuplclclkolmi-e in
lopate, in nasi dnevniki so brz zapisali, da so v
Suhi krajini zaceli vodo graditi. Ne tako, gospodje,
vodo nam je gradila odslej le naSa macehinska pri-
roda, da nismo mogli do nje in smo je Sll'arlali,
Zdaj pa nasprotno pridno delamo, kopljemo, da to
vodo ogradimo in si jo napeljemo po ceveh do
vseh nasih zejnih vasi in'hi."«'. Krajincani in 2 njimi
vsi pravi Slovemci torej vodovodov ne gradimo,
temved jih delamo, napeljavamo.

Vsi pifoci Slovenci, vedite tudi $e tole. Nag ro-
jak Krjavelj si svoje lesene hise ni zgradil, ampak
jo je postavil. grad na Slemenicah ni bil zgrajen,
ampak sezidan. V Suhi krajini gradimo le vrtove
v Ribnici pa V_('usih‘ tudi vodo zaradi tega, da .m";
ne uhaja v hl."«'m.‘- Stavbeniki s fakulteto ali breg
nje, ynm. [H.I na srce pnlngamn. ne mmenujte se gra-
ditelje, kakor f(-. danes nekako v modi ker s tem
AT po‘;ﬁ"“:{i‘. da nocete delati, staviti, zidati, ko-
}I:E-: E:E:ﬁl*‘tl‘“..ltfljllic:lt:'nlp‘u)k IO, ov |‘r.ati_ narodni razvoj.
Tih%vile dni k()?()l(-L\I 0‘ ildplr‘t ']"Zl(iil‘]l(‘. k_ak?r ste
; i - 20Zolce nam stavite, ceste in zelez-
S an ‘h"l.“J.”‘- prekope nam  kopajte, struge
nam poglabljajte, a vodovode nam napeljavajte.
Dalje svojih del ne imenujte po nemarnem zgrad-
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be, kakor je vpeljalo brezglave jugoslovenarstvo,
temved stavbe, da vas bomo prav razumeli vsi pre-
prosti rojaki. Gradite nam le hudournike in ne-
zazidane prostore, ki jim hocete dati ovire, da ne
b1 vanje zahajali nepoklicani. Vsi nasi v novejSem
¢asu prekriceni gradbeni uradi in Sole naj zopet
postanejo lepo slovensko stavbni. J. Rus

Slovenska akademija znanosti
in umetnosti

Na ne ravno castnem oziroma vidnem mestu
so pred kratkim dnevniki v Belgradu prinesli po-
rocila o obiskih univ. prof. dr. Franca Ramovsa
pri ministru prosvete zaradi Slovenske akademije
znanosti in umetnosti. 1z izjav profesorja Ramovsa
casnikarjem posnemamo, da je svoje dni Ljublja-
na pred[lagaia, naj se v vsej drzavi osnuje ena
akademija, ki pa bi imela v vseh treh vseudili-
skih mestih svoje podruznice. Ker pa sta v Bel-
gradu in Zagrebu obstajali akademiji (ki brzcas
na zeljo Ljubljane nista hoteli kar &ez noé¢ likvi-
dirati — naSa opomba), ni Ljubljani kazalo nic
drugega, kakor da osnuje svojo akademijo. 1z iz-
jave smo izvedeli tudi, da bo Slovenska akademija
izdajala publikacije v slovenskem in tudi v srf)—
skuhrvu.‘qll:'.m jeziku, kar je brzas razumeti v tem
smislu, da bodo slovenski ¢leni akademije svoja
izdanja izdajali v slovenskem, srbskohrvaski cleni
pa v srbskohrvaskem jeziku.

Bolnidnica za dudne bolezni v No-
vem Celju in slovenski psihiatri

V Novem Celju je zaradi smrti zdravnika dr.
Kristofa izpraznjena sluzba psihiatra. Kakor sli-
&imo, se potegujejo za to sluzbo neslovenski zdrav-
niki in utegne se zgoditi, da bo imenovan kak
zdravnik, ki ne bo znal slovenskega jezika. Stro-
kovna zahteva psihiatrije pa je, da zna psihiater,
¢e naj se resno bavi z ll)-olniki. popolnoma natan-
¢no jezik bolnikov, in to njihov knjizni jezik,
vse drugace kot n. pr. kirurg. Ilc dosti mlajsih
slovenskih zdravnikov za dusne bolezni in (i naj
gredo s trebuhom za kruhom, zato da zasedejo
sluzbe, ki so namenjene njim, V
Novo Celje silijo tudi bolniki iz Hrvagke in celo
iz Srbije, C¢eprav so na jugu tudi bolniSnice za
dusne bolezni. Bolnike iz Slovenije pa morajo
imeti ljudje doma, Ceprav so tezko -i)oini in tudi
za okolico nevarni. Opozarjamo odlo¢ujoce kroge,
da skibe za to, da bo dobil izpraznjeno zdravnisko
sluzbo v Novem Celju slovenski psihiater in da
bodo sprejemali v Novem Celju bolnike iz Slove-
nije, ne pa od drugod, dokler niso preskrbljeni
domaci bolniki. A, G,

Podoba nacionalnega unitarizma

»Slovenski narod« od 24. t. m. prinasa porocilo
o predavanju prof. Venleslava Copic¢a o strasnih
razmerah, v katerih Zivi slovenska Solska mladina.
Sledeéi odstavek je tako nazorna podoba jugoslo-
venskega nucionu{ncgu unitarizma in njegove zo-
per Slovence naperjene gospodarske politike, da
je res vreden ponatiska:

Davéna bremena so ogromna. Smo najbolj vestni
platniki v vsej drzavi, in Se celo v letih najvefje
stiske smo placevali nekaj odstotkov veé davka. ka-
kor je bilo predpisano. Direktni davki dosezejo letno
250 milijonov din, indirektni Se ve&, tako da je letni
odtok denarja, skupaj z dobi¢kom tujega kapitala,
okoli tri ¢etrt milijarde. ZadolZenost je cezmerna.
Okoli 50.000 dol?nikov dolguje okoli pol milijarde
dinarjev. Vzroki niso v nedelavnosti ali v slabem go-
spodarstvu, temvec v splognih gospodarskih razmerah.

Temn stanju odgovarja Zivljenje Solske mladine.
5 odstotkov otrok je brez zajtrka (ponckod 20 od-
stotkov), 17 odstotkov je brez obeda, ponekod pa splnll
ne vecerjajo. Mleko nedostaje 30 odstotkom otrok. V
Beli Krajini 50 odstotkov ne dobiva !-:rulm. _hu!nsir?-
falno je splofno pomanjkanje mustf. v }'mo_rf)dmh
krajih nadomestuje zajtrk kozarec vina ali sadjeveca.

V mnogih krajih otroci nimajo spodnje oblelfv. ena
Zetrtina otrok nima dvoje oblek. Posebno tezko je
s Cevlji. Mnogi pozimi ne morejo v Solo, ker nimajo
cevljev. A

Najbolj obupne so stanovanjske razmere. VvV Tr-
bovljah in na Jesenicah stanuje 80 udstull.mv otrok
v enosobnih stanovanjih, v soparici in vlagi. P'—"Stt‘le
nine po vecini ni, nimajo niti odej, po 5 ‘]0.4 otrocl
spijo skupaj. Razirja se nesnaga in mrces, ki ga prej
ni bilo. Usi so se razpasle po celih vaseh. Stenic po
kmetih prej ni bilo, sedaj jih je vedno ved. Nasledki
takih stanovanjskih razmer so bolezni, tuberkuloza,
irahom in drugi. Pri kmecki mladini, ki je bila prej
evet in zdravje naroda, niti 40 odstotkov otrok ne
doseza normalne teZe in vidine. Edina dobrota v kmec-
kih krajih je Se precej velik odstotek rojstev.

Dugno Zivljenje nase mladine zaradi teh razmer
zelo trpi. Stardi nimajo Casa za otroka, mladina je
prepustena sama sebi, kaZejo se znaki podivjanosti
in antisocialne tendence,

Stanje folstva Se¢ vedno ne odgovarja potrebam.
Ee danes manjka okoli 300 unéiteljev, nad 100 razre-

dov ima nad 90 ufencev, nad 300 razredoy ima nad
60 uc¢encev. Primanjkuje solskih knjig, primanjkujejo
zvezki in papir, ker jih stardi ne morejo kupili.

Ni¢ ne de. Jutri bo »Slovenski narod« spet pi-
sal za unitarizem, za tisto jugoslovenstvo, ki je
vse to izmozgavanje sluvvnsf(ega. ¢loveka povzro-
¢ilo s svojim centralizmom in ki hoce, da bi Se
nadalje pri tem ostalo. Zanimivo je kvedjemu,
kaksno miselno prepro&cino predpostavlja pri svo-
jih bralcih, ki jim pripoveduje te stvari, pa se mu
de vredno ne zdi, da bi pokazal tudi na vzroke, na
prave in edine vzroke, t[la. so razmere tako obupne
in da mora slovenska mladina, nas prihajajodi rod,
hirati in propadati.

Seveda, na vzroke ne more pokazati. Kajti pre-
ve¢ vidni bi postali krivei, In preved na dlani bi
bili sklepi, bi jih tudi nn{'veé'u umska preproséi-
na muru].lu izvajati iz njih. Sklepi namreé¢, da je
nas sovraznik tisti, ki je vse te strahote povzrodil,
in da ne pridemo do ozdravljenja, dokler ne od-
pravimo vzrokov.

Kulturno zbliZanje z Bolgari

Po izpremembi gledanja na zunanje politicne
razmere pred leti so se kar hitro pri nas zganila
plijateljslku ¢ustva do bolgarskega naroda. 7
obeh strani so se zacCela prirvejati potovanja, ki
naj bi sluzila medsebojnemu zbliZevanju in spo-
znavanju. Najprej so se zganila kulturna dru-
Stva (pevska, Pen-klub iid.), takoj za njimi so
sledili gospodarstveniki. Zdaj nas je obiskal Ze
celotni gledaliski ansambel sofijskega koopera-
tivnega gledalis¢a, potem ko so nas z gostovanji
obiskali ze posamezni operni pevei in celo neka
plesna skupina. Svoje dni povrino seznanjanje
gre zda.{ v globino, kar pri¢ajo Ze izdani oziroma
napovedani prevodi iz bolgarskega knjistva, ka-
kor so: bolgarske novele v prevodu, Vazova ro-
man »Pod jarmome«, Jovkova roman »Zanjece.
Celo nase gledalisée je ze uprizorilo bolgarsko
igro, vendar pa za zdaj Se ni napovedalo svojeza
Eusv'l)rwgu nadaljnjega programa kot prispevka
¢ akciji za kulturno zblizevanje z Bolgari. Ce
omenimo Se delo lige, nam ta kraiki pregled kaze,
da se nekam gibljemo v juzni smeri z zaupanjem,
da more dobro in to¢no znanje roditi kedaj zaze-
leni uspeh. PogreSamo le Se, da bi bilo treba do-
biti zveze tudi z odlo¢ujo¢imi bolgarskimi |judmi
na drugih, zgoraj ne naStetih poljih dejavnosti,
kar nam Slovencem kot narodu. ki je v velikem
svetu Se danes tako sramotno malo znan, more
Se vse bolj koristiti: ako ne zdaj., pa tedaj. ko
pride Cas za spremembe v svetu. ;\fm-(la bodo nasi
cospodarsiveniki Se najbolj imeli priliko navezati
take stike. Ce je seveda tudi s strani Bolgarov
dovolj zanimanja za nas, nepoliticen narod v smi-
slu velikega sveta. Dokaz takega zanimanja bi na
yrimer bila ustanovitev bolgarskega konzulata v
Jjubljani, kjer ga Se ni.

Poziv bogatim

Pod naslovom »>Razveseljiv napredek« ugotav-
lja »Trgovski list« v enem svojih zadnjih uvod-
nikov nove slovenske pridobitve, kakor: Akade-
mifa znanosti in umetnosti, Moderna galerija, za
katero se za¢ne v kratkem zidati reprezentativno
soslopje, Glasbena akademija. ki jo dobimo v
l:ratkem v Ljubljani, Umetnostna akademija. ka-
tere ustanovilev se pripravlja, ter izpopolnitev
nase univerze glede na zidavo vseuciliske knjiz-
nice in drugih objektov. Ti uspehi da so bili do-
sezeni brez posebnega hrupa, s tihim in solidarnim
delom nasih kulturnih delaveev in politi¢nih moz,
katerim je tudi treba izred¢i priznanje. Podobni
uspehi bi se dali dose¢i tudi na drugih poljih, ako
bi se dalo doseci slozno sodelovanje. Pomisliti da
je treba na dejstvo, da so se uspehi na kulturnem
polju dosegli v gospodarsko tezkih in politi¢no
napetih Casih,

Prav zanimiva so nadaljnja izvajanja tega se-
stavka, ki ugotavlja. kako malo dobrotnikov za-
znamujejo nase prve kulturne llsl.m}m:c.l\il_ef] 1-051-
kimi dobrotniki je zaman iskati \f'i.‘('ll’ll]l_llonﬁk[h
podjetij, ki so v prvi vrsti poklicana, da denarno

odprejo najvisje slovenske kulturne ustanove.
Taka ugotovitey odkriva napake v na¥i narodni
organiziranosti in take napake se ne smejo trpeti.
Ker je smisel gospodarskega pridobivanja v tem,
da raste splo¥na kultura naroda, mora pridobitna
javnost kulturnim ustanovam nuditi potrebna sred-
stva.

Poziv, ki je priobfen v listu, kakor je »Tr-
govski liste, je prav zaradi tega posebej treba po-
udariti in je le zeleti, da ga vestno prebero tisti,
ki se jih tice.

Vabilo naSim bralcem

Vse nase prijatelje in bralce vabimo, da upo-
Stevajo v prvi vrsti trgovine in podjetja, ki ogla-
Sajo v nasem listu,

Opozarjamo pri tem, da sprejemamo oglase
samo od domacih podjetij.

Od priznanja k dejanju

Vedno veé jih je, ki izrazajo zadovoljstvo nad
nasim listom. OglaSajo se tudi novi naro¢niki —
dokaz, da si misel, ki jo zastopa list, vedno bolj
utira pot. S tem so svoje soglasanje praktitno
potrdili. — Obragamo se 3e do tistih, ki odlasajo,
da storé enako. Simpatije so sicer nekaj lepega,
ali samo od njih ne Zivi nobeno gibanje. Treba
je tudi Zrtev. Stare naroénike in prijatelje pro-
simo, naj nam poiljejo naslove oseb, o katerih
mislijo, da ga bodo narotile, ako ga jim posljemo
na ogled. Kdor se ne misli naroditi, naj list vroe
z opazko: Ne sprejmem. NajlepSa hvala vsem, ki

se bodo odzvali. Uprava in urednistvo.

Mali zapiski
Ustavljena casopisa

Minister za notranje stvari je prepovedal na-
daljnje izhajanje Casopisoma:

1. »Krugue, ki je izhajal v Belgradu,

9. »Zetic, ki je izhajala v Podgoriei.

Enotnost jezika.

Sedaj ob koncu Solskega leta prihajajo na nase
srednje Sole razni nadzorniki ministrsiva prosve-
ie, da se prepric¢ajo o napredku ucencev. Vecino-
ma pa {i gospodje niso Slovenci, temvet Srbi ali
Hrvatje. Mc(‘ njimi so poklieni jezikoslovei, od
kuiuri'L bi pricakovali, da znajo ali vsaj razumejo
slovenski jezik. Toda ne. Pri nadzorovanju pre-
vajanja iz tujih jezikov v slovenitino se redno
dogaja, da mora tak nadzornik izprasevati pred-
metnega ucitelja oziroma profesorja, ali je uce-
nec snov pravilno prevedel, ker sam ne razume
uéenlevega slovenskega prevoda. Seveda za nase
jugoslovene tudi to ni noben dokaz za syvojstve-
nost slovenskega jezika.

Med dr. Mackom in JRZ ni sporazuma

V nedeljo 22. maja so zborovali pripadniki
RZ v Odzacih. Govoril je minister Svetozar Stan-
ovié in povedal, da je imel dr. Macek v zacetku

lanskega leta sestanek z dr. Stojadinovicem. Spo-
razumeti se pa nista mogla. ker je dr. Macek zah-
teval, da se razveljavi sedanja ustava, razpusti
skupscina in razpisejo volitve v ustavodajni zbor.
Ta naj bi sklenil ustavo, ki bi jo sprejeli Hrvatje.
Slovenei in Srbi. Stojadinovié pa na tako ustave
ni hotel prisiati in zato tudi ni priSlo do spo-
razuma.

Novo operno gledalisée

bodo zidali. Pa seveda ne morebiti v Ljubljani.
: ampak v Belgradu.
Sezidali ga bodo kajpada na drzavne stroske.

Dr. Kramer in Frence Fer¥ov pa sta laliko za-
dovoljna, ker sta glasovala za vidovdansko ustavo.

Amerika v protinacionalistiéni yrsti

Francozi so naroCili v ZdruZenih drzavah 100
lovskih letal. Ob tej priloznosti pise »Franklur-
ter Zeitunge:

»Ona (namre¢ letala) so simptom in simbol. Simp-
tom, ker dokazujejo, da znajo Amerikanci kljub svo-
jemu zakonu o neviralnosti zmeraj znova najli oblike,
(_If‘ ga ne uporabljajo v njegovem ozkem besedilu. Za
Francoze, ki s tem krijejo najprej neposredno nujno
potrebo, se izraza v tem upanje na neko vidno soli-
darnost treh velikih demokracij....... Kljub vsemu,
kar lezi v amerigki politiki razlikujoc¢ih zvokov, ostane
svetovnopolitieno dejstvo, da je francosko oborozeva-
nje podpirano ez Atlantik.«

Novica iz Celja.

V »Delavski politiki< beremo:
»Nedopustina kup@ija. Porotajo. da je kupil nemski
»Spar- und Vorschusskassenvereine !li;iﬂ treovea Ko-
niga na Glavnem trgu. Ker pa lezi Celje v obmejnem
pasu, velja tudi za to kuptijo potreba odobritve po
zemljisko prometni komisiji okrajnega sodiita, ki ne
sme dovoljevati prenosa lastnine v tuje roke. V po-
dobnem primern je zemljisko prometna komisija v
Piuju odklonila prenos lastnine »Vorschusskassenve-
reinue, ko je pri sodiséu izdrazbal del hife trgoveev
Sonnenscheinov. V Celju je pa tako skoraj vsa hisna
posest v rokah tujega kapitala. Javnost je prepricands
da tudi v Celju take in podobne kupcije, ki bi &€

. . . Ay
naprej spravljale posest v roke tujeev, ne bodo ve©
dovoljene. Cudimo se le, da so nacionalni dnevniki
o tej prodaji ze pisali, toda brez vsakega ugovord:

Menda ni ze vmes kako posredovanje?«

"

Urednik in izdajatelj: Tone Fajfar v Ljubljani-




